
–  Старший брат, когда ты мне купишь машину? –  спросил Сяо Чжи Юань за завтраком.

   Сяо Чжи Рэн пододвинул к нему тарелку с омлетом и спросил: 

– Разве я уже не купил тебе машину?

   Поскольку младший брат был самым важным человеком в его жизни, Сяо Чжи Рэн всегда
выполнял его желания раньше, чем свои собственные. 

   Пока он не нашел им идеальный дом, они проживали в самом дорогом отеле города. Спустя
месяц Чжи Рэну наконец удалось найти то, что полностью подходило под их запросы.  

   Это был красивый жилой район в пригороде Имперского города с пышными зелеными
насаждениями повсюду. Там было действительно спокойно и уютно. 

   Их  двухуровневая квартира располагалась на первом этаже небольшого здания.

–  Брат, ты купил для меня Бугатти Широн. А я хочу Бугатти Вейрон Супер Спорт. –
безэмоционально заметил  Сяо Чжи Юань. 

 

/* справа - Бугатти Широн, слева соответственно Бугатти Вейрон*/

 

 

   Сяо Чжи Юань всегда был замкнутым ребенком, не привыкшим выражать какие-либо эмоции
и Чжи Рэн давно привык к тому, как он говорил.    

   Он вздохнул и посмотрел на Цинь Цюя, который ел вместе с ними. 

–  Цюй, закажи ему Бугатти Вейрон Супер Спорт. 

   Цинь Цюй бросил взгляд на столь разных братьев. Старшый был неунывающий  поэт, всегда
был оптимистом и любил жизнь, но все же был ответственным взрослым.  Младший же был
замкнутым и холодным, ко всему относился равнодушно, но при этом его поведение было
поистине еще детским.  



 

   Будучи лучшим другом Сяо Чжи Рэна, Цинь Цюй хорошо знал его характер. Чжи Рэн всегда
старался найти компромисс в любой ситуации. 

   Цинь Цюй видел, как Сяо Чжи Рэн последние десять лет воспитывал младшего брата
совершенно один. Возможно, именно поэтому он слишком опекал Юаня.

–  Хорошо! Я закажу ему новый автомобиль, –  уныло ответил Цинь Цюй.

– А, большой брат! – Сяо Чжи Юань тут же переключился на новую тему. –  Ты собираешься
перенести весь бизнес из Америки сюда?

   Сяо Чжи Рэн посмотрел в вопрошающие глаза своего братапрежде чем ответить.

– Нет! –  сказал он немного резко. – Компания  SnapVise Technologies будет работать точно так
же, как и раньше. Мы просто расширяем наш бизнес на азиатский рынок. 

   Сяо Чжи Юань усмехнулся:

– А тебе не кажется, что европейский рынок имеет больший потенциал?

– У меня есть свои причины избегать европейского рынка, – спокойно ответил Чжи Рэн,
откусывая кусочек своего тоста.

– Назови хоть одну причину, – бросил вызов Чжи Юань.

   Сяо Чжи Рэн беззвучно положил вилку и нож в тарелку и сказал: 

– Лорд Алев Найт! – брови младшего брата поползли вверх. – Ты спрашивал причину. Этой
вполне достаточно?

   Сяо Чжи Юань задумался: 

– Мне нужно посмотреть, кто этот лорд Алев Найт. И какой силой он обладает? 

   Остаток завтрака проходил уже в тишине. 

 



   После завтрака Сяо Чжи Рэн лично повез своего младшего брата в школу. Сколько ему труда
стоило уговорить брата на новую школу. Ведь это был его выпускной класс, а тут вдруг заново
привыкай к людям, да еще и система обучения совершенно иная. Но Чжи Рэн не сомневался в
своем младшем брате, голова у того работала,  как говориться, как надо. 

– Ты его балуешь! – прокомментировал Цинь Цюй, ведя машину.

– Мне больше некого баловать, – уже привычно ответил сяо Чжи Рэн.

   Цинь Цюй покачал головой, его лицо было одновременно мрачным и расстроенным. 

– Не забудь, что сегодня вечером ты должен быть на вечеринке, – напомнил он другу-боссу.

  В ответ Сяо Чжи Рэн согласно кивнул головой, но ничего не сказал.

   Он никогда не любил шумные сборища людей, где надо было общаться и заводить связи. На
таких мероприятиях он чувствовал себя не в своей тарелке. Хотя он всегда выглядел как
дружелюбный и беззаботный человек, на деле он не был экстравертом.

 

- - -

   Тем же вечером.

   В зале для вечеринок гремела музыка, со всех сторон слышались разговоры. Попав в такую
атмосферу Сяо Чжи Рэн поморщился. 

– Не делай такое лицо! Нам нужны связи в Азии. Вечеринки - это хороший способ наладить
общение, –  слушая лекцию Цинь Цюя, Сяо Чжи Рэн испытывал непреодолимое желание
заклеить тому рот скотчем.

   Но Цинь Цюй, не обращая на недовольство друга, очень старательно принялся за дело. Они
обошли всех важных людей, присутствующих сегодня на вечеринке и вежливо представились. 

   

   В Америке Сяо Чжи Рэн считался тем еще красавчиком, за которым всегда охотилась пара-
другая девушек. С приездом в Китай ситуация не улучшилась, скорее наоборот.  Несколько
девушек подошли к нему и попытались завязать разговор. Сяо Чжи Рэн, будучи вежливым
человеком, старался вести с ними светскую беседу, но сильный запах их духов вызывал у него



тошноту.

   С большим трудом ему удалось вырваться из зала и выйти в сад за домом, дабы немного
прийти в себя. Он посмотрел на небо, а потом прикрыл глаза, думая: "Почему девушки так
чертовски надоедливы?”   

   У него не было аллергии на девушек, но после смерти матери у него появилась странная
привычка держаться подальше от противоположного пола.

   Его уединение прервал тихий шепот из-за кустов:

– Почему ты не научил меня плакать? 

   Брови Сяо Чжи Рэна поползли вверх от удивления.

   Инстинктивно он пошел искать хозяина голоса.  За кустами, в дальнем углу Чжи Рэн
обнаружил  деревянную скамью, на которой лежала долговязая фигура, раскинув руки и
вытянув ноги. Эта поза была одновременно расслабленной  и внушительной.

   Сяо Чжи Рэн застыл, глядя в эти зеленые мерцающие глаза, устремленные в небо. "Молодой
человек" на скамейке выпустил колечки дыма, и именно тогда Сяо Чжи Рэн заметил тонкую
сигарету в его пальцах.

   Не желая мешать, он хотел тут же уйти, но его ноги словно приклеились. Этот "молодой
человек" воскресил в памяти Чжи Рэна образ близкого ему человека. Словно заколдованный,
он подошел ближе.

– Я никогда не думал, что увижу тебя здесь,– проговорил Сяо Чжи Рэн, заставив Ру очнуться от
своих мыслей.

   В тусклом свете ламп она могла видеть его изысканно улыбающееся лицо. Его улыбка дарила
тепло.

   Ру окинула его быстрым взглядом, прежде чем сказать: 

– Это, ты повсюду. 

   Сяо Чжи Рэн тихо засмеялся, застав Ру врасплох. Его смех был тихим, мягким, но
завораживающим. Затем она услышала его еще более харизматичный голос:

– Кажется, само провидение свело нас здесь. И сдается мне, эти совпадения имеют смысл, так



должно было случиться.

–  Прям так поэтично? –  Спросила Ру, глядя прямо в его чернильно-черные глаза.

– Что? Тебе это не понравилось? – спросил Сяо Чжи Рэн, усаживаясь рядом с "ним" на
деревянную скамью. "Его" зеленые глаза словно гипнотизировали Чжи Рэна.

–  Совпадений не бывает, –  проговорила Ру, глядя на тлеющую сигарету в ее руке.

   Сяо Чжи Рэн улыбнулся и сказал:

– Нет, это судьба! Потому что использовать такое незначиельное слово, как "совпадение",
чтобы описать такие явные знаки, будет унизительно для судьбы. 
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